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These are the annotations, (including abbreviations), including those used in scoris, which are used when marking

Annotation Meaning
E Blank Page — this annotation must be used on all blank pages within an answer booklet (structured or
‘ unstructured) and on each page of an additional object where there is no candidate response.
BOD Benefit of doubt
x Major error
Highlight text Repeated or consequential error
CON Construction error
— Minor error
Additional words not penalised
Harmful addition
w Completely correction section
Omission mark
1. Here are the subject specific instructions for this question paper
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MARKING NOTES FOR TRANSLATION

Omission of a word (including those glossed) is a major error.

Nouns/Pronouns: one error of meaning, number or case constitutes a minor error while two constitute a major error.
Adjectives: one error of meaning, agreement or degree constitutes a minor error while two constitute a major error.
Adverbs: one error of meaning or degree constitutes a minor error while two constitute a major error.

Verbs: one error of meaning, tense, person, voice or mood constitutes a minor error while two constitute a major error.

The active-passive interchange is permitted, as long as the agent is expressed in a passive rendering: e.g. 'Phrixus sacrificed the ram'
can be expressed as 'The ram was sacrificed BY PHRIXUS' without penalty. If 'by Phrixus' is omitted, it constitutes a minor error.

Reversal of main verb and participle is a minor error: e.g. “The god, replying, said...” may NOT be rendered “The god replied, saying...”.
The genitive absolute: e.g. Tov Solhwv dvydvTev may be rendered

(i) The slaves having fled, ...

(i) When/since/as/because/after the slaves had fled, ...

(iii) The slaves fled and...

Aorist and present participles: aorist participles may be translated by a present tense, but NOT the other way round.
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2. Here is the mark scheme for this question paper.
MARK SCHEME
Answer Marks Guidance
1 He had much money/many Any two
possessions (1) Accept ‘a lot of
he had many fields/much land (1)
he was (very) rich/wealthy (1) [2]
2 (a) | They loved/liked the king/him (1) (1]
2 (b) | (They thought) he was good (1) [2] Accept ‘he is’ but ‘he will be/had been good’ = HA
and wise (1) Maximum of 1 mark deducted if translated as superlatives.
3 He was the son of Zeus (1) accept ‘friend(s) with/to the gods’
he was a friend of the gods (1)
he (often) ate/dined with them (1) [3]
4 He (secretly) listened to/heard (1) Accept ‘wishes’
the plans/councils/counsels of the gods (1) Do not accept ‘told’
he (immediately) reported/announced (all ‘All men’ = HA
of) them/the plans/everything (1)
to humans/men/mankind (1) [4]
5 | am very/most wise (1) Accept ‘the wisest’
| am wiser than the gods (1) [2] Accept third person for either or both
Beware repeated error from 2 (b)
6 vopilwv mavta gidévar (1) Accept ‘he thought/believed’
thinking/believing (1) ‘Thinking he knows/to know everything = 2.
he knew (1)
everything/all (things) (1) [4] If 3 incorrect Greek words are chosen but they are translated correctly,
award 1 mark.
7 He was bad/evil/wicked (1) HA for ‘good, wise and truthful’.
and foolish/stupid (1) [2]
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Section Answer Marks | Guidance
Content Levels of response
NB Specimen translation is example for guidance only. [20] | The passage has been 4-mark grid
divided into 5 sections each
worth 4 marks. Award up to 4

four marks per
translated section according
to 4-mark marking grid.

1 gmerto. 8¢ O Tavralog Epyov ddudTatov Enpatev. ATEKTEVE
vap TOV EavTod viov,

Then Tantalus did a very unjust/wrong deed/task. For he
killed his (own) son ...

[4]

Incorrect rendering of £meita
= major error.

Ignore 8¢

Accept
‘committed/performed/carried
out’.

‘the deed/task’ = minor error.
‘work’ = minor error.

‘the most unjust of tasks’ =
minor error.

Omission of yap = minor
error.

‘He killed his son himself =
HA.

2 7oida véov Ovta. petd 8¢ Tadta KaTékoye O T0D Toddg chua,
kol Enecoe Ta pépn).

... being/who was a young boy/child. After this/these
things/then he cut the boy’s body in pieces, and cooked
the parts.

[4]

Svra translated as
‘because/as’ or ‘he was’ =
minor error.

Ignore 8¢

veov: ‘new born’ = fine.
‘new/recent’ = minor error.
Any other mistranslation =
major error.

‘baby’ = minor error.

Correct translation with one minor
error allowed.

3

Overall sense clear; with two errors
(which may include a major error)
or three minor errors allowed.

2
Part correct; but with overall sense
lacking/unclear.

1

No continuous sense correct;
isolated knowledge of vocabulary
only.

0
Totally incorrect or omitted.

N.B. Consequential errors should
not be penalised.
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Section Answer

Marks

Guidance

Content

Levels of response

Omission of ka1 = major
error

Omission of Ta. = minor error.

‘Afterwards’ = fine.

Omission of the in 1ot madog
= minor error.

‘After this thing / that’ =
minor.

Then indeed he called/invited the gods to dinner (in
order) to test them.

3 to1E 01 €kAAeoe TOVG Be0Vg TPOG Seimvov va Tepdlot avTovg.

[4]

Incorrect rendering of tote =
major error

Omission of én = major error
Accept ‘summoned’

7pog deimvov = maximum of
one major error.

Accept ‘for dinner’ but ‘to
dine’ = major error.

‘so that he could test’ =
minor error

iva: ‘as a means of’ = minor.

4 “&po. oi Beot” Epn “yvdoovtol cdpka avOpdrov £obiovteg;”
“Will the gods” he said “realise/(get to)
know/understand/find out/recognise that they are eating
human flesh/the flesh of a person/human being?”

[4]

Accept ‘man’ but ‘the man’ =
minor error.

if not phrased as a question
= CON.
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Section Answer Marks | Guidance
Content Levels of response
5 émel 88 mpdg T oikiav dpikovto ol Beol, 06V fioBovTo T& gémev. ‘since’ = minor error.

¥70 T0D Tavtdiov mpaydévia.

(But) when the gods arrived at/came to/reached the/his
house/home, they immediately/at once perceived/noticed
the things done/what had been done by Tantalus.

[4]

Any other incorrect rendering
= major error.

Ignore ¢

‘went to’ = minor error.
Incorrect rendering of sbfvg =
major error.
‘Realised/understood’ =
minor error.

Check 8 i for repeated
error of meaning for
npaydevra.

Maximum of one major error
for ta. mpoyBevra.
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Answer Marks Guidance
9 (a) | Eat (the boy/flesh, etc...) (1) [1] Accept ‘dine’.
9 (b) | (Because) her daughter (1) ‘had been taken from her’ = BOD.
had been taken away/abducted (1) [2] Sense of separation is needed for the second mark.
Do not accept ‘captured’.
10 She did not see/perceive/notice (1) Accept ‘she does not perceive’.
what she was doing (1) 2] Accept ‘She had not noticed'.
Beware repeated error for ‘realise’ from 8 v.
Accept ‘what she is doing’.
Do not accept ‘what she had done/will do’.
‘What he was doing’ = BOD.
11 (a) | They collected/gathered/assembled the Accept ‘to collect...to bring’.
(other) parts (1) 2] Ignore mistranslation of ‘other’.
and brought Tantalus’/his son back to life
1)
11 (b) | He (now) had a shoulder made of ivory (1) [1] Similar rendering = ok.
Do not accept ‘shoulders’.
12 c() [1] Award 0 if more than 1 box is ticked.
13 (a) | (To) stand in water (1) Accept ‘pool/lake/body of water’
[1]
13 (b) | The water always (1) Beware repeat error on ‘water’ from 13 (a).
went down/receded (1) [2] Accept ‘it always...’ if reference to water is clear in 13 (a).
Accept ‘came down’.
Accept ‘would...go down’.
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works by itself/story of one’s own life (1)
hydraulic/hydroelectric (1)

produced by water power/

electricity produced by water (1)

[4]

Mark Scheme
Answer Marks Guidance
14 Above/over his head (1) Accept fruit branch’.
was a branch with/of fruit(s) (1) ‘Branch’ must be singular.
when(ever) he wanted to eat (1) ‘A branch having/bearing/holding fruit’ = ok.
(he couldn’t because) the branch/it went ‘He had/was having a branch’ = incorrect.
up/rose (1) [4] Beware repeat error from 13 (b) for ‘went’ — award mark as long as
the prefix is recognised.
15 Automatic/autobiography (1)

Accept any valid alternatives

10

June 2015
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